T/ T

: " bed

Z8Z9Z00Z/4/S3 'ST0 - &' | Weodpiosy] "8l "N BloH “£91 N O[04 “sanjeiedood ep oigf] (op | oW OWIOL “BosZnd|nG op [Huscssyy ousiBoy (o U BIMISU|

. S weyiapd J0ded

snpahoLL YW

HHATHDIHA HHAL A9 TITd OL
NOIOdHEIHY ¥0d ¥UNITIdY ¢ _H_

«d00D 'S
quaidiood iy ey

o posnt Jo anpy LD
oYy Jof Arixpesucdsoy

AL

x\“ I SHRS JRueIRUY
NYINOE AQ CINDIS 42 frumtognue 3
*|euy Jopesscd @ piBs’[RjuUBKWIE uUQNSED B10OIICD NS RIBA'OPRSR

esuAUSs O BS5BALS ep onpjsel |ep ubelue uf ep e|qusuodses g

1sfren | msnaodsues)

JeARIsY f uejadasgy

IENOLBIENN/ USDBLIJY
poubissy f aLDjUOD

Jo||ddng [ 10paaAnid

SsPBWLLAY
15aUICIOBALISGO

900 s ey 5p s <f] 9ET'66S ' loier oy obey _ 9tT’6¥F Foter oo oood
VAT i euuly
“_..\. Addiuos epeg ) 1 g&mfg\ jjonuo? e1eq
P 2je gluioguo] ojieqiLpapaLds B2 giuIojuo]
BT oy o_ Aeqi} ganueny
10166e)|equi ody} :04B6eqequ) odi)
ealliae Bljueny iBAITIAYE eruendy
Eienpp eznuEnd AW._ IRIRIE NP BIUEnd

- 33y INOI ADYIW INOIZVLIEZDTY
S VBOYNATNDRINY FYIFOVN-HENEIN
Loyl ool e
ZOBBSTEDQOOSS [T [0Z8BOEE0Z/CEVOEEL0T 00 vT6E+S~d¥D WZd | A4S HMOISIWSNYYL 006809005¢ 0068090052
spuswes | saed qN J9pIO _nmwﬁwm ﬁu__m_..m_ﬂ uwgmsm Mwuw“““wm ur +. ﬂﬂ%wwm vﬂ%bﬁn_m uenduosaq / ugloBujouag QouSIBeY [ BOUBISIEY
sauoioeAlasqQ | a2y ORIPad ol = .muqa_waEmm pepl ﬂﬁw:r_wo . .
ot
BYZHT * el '2x80 A PUT ASURAL L., 00 eedsa ;b
jujod Buipsojtry 00502 ....HO.@.M.H.@HHOE m:o_uumun_.w
teBizasap ap BlEnA4 mumbow.ﬂm uu Emﬂﬁﬁnﬁwm uo|

N L e MAYGE6Y ;AN e SPTEIRL 2104 gty

BTITEII STRUOTIRUIDIT] JYHILTYM MAT _M.%%M_ ..M.wum FT0000T6 )< geoo

TIBeg oubnpo . ? P90

92004 rIed POR LF09ZEaqunu podsuelr) 1spren/e1siodsues | hm__a:mmwﬂvﬂuwwm>o.ﬁn_

¥ 'TUTWETOTD Top BTA SwpprRg

upjatal)d

v'd g Id eubey e
U1 7 ouissq |

1 aymp oay
toal BlYsad

2202 TT ¥T; geq-g

9LTTISO8 N sioNid

000z Upregle’sfy

d10N AH3IAINEA-/ vAIVS 3d NVHVvalvY

*doo) ‘g ‘uepapg Jobeq

uclocloINy op sajustodwoes

dOovd




SE R Y L [Jc.MR. : CARTA DE PORTE

Marque el que proceda GONTRATO DE TRANSPORTE TERMESTRE DE MERGANCIAS
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1 or conlractu: o o) , nom, domicile) /Son charger {VAT, name, addiess) rHp
T [T SR K | (CMR) iz ((TOCUNENTO DE CONTROL
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coniralre, 4 laConventon retative au contrat de ransporl  ~Este transporle queda sometide, no obstania a foda
International de marchandises par route (CMR). clatisula contraria al convenlo sobra el contraig de
This carriage is sublet, notwithstanding any clause  UANSportes, seguna crlen FOM2861/20:2 de 13
tothe eontfgatry to mIe Cornvention on th% cgnlrac! for OaDiciambra de 2012, entreda anvigar ¢l G5K07/2013
the Intemalional Gamiaga of goods by road (CMR}.  y/o modificacionas posteriores da Ja ordan,

Ce transport est soumls, nen obstant toute clause
NIF, ESF 2cmmmon-

2  Consignatario (CIF, nombrs, domicilic)  Destnataire (TVA nom, domiclle) / Consignes (VAT, name, address) 16 Porteador (CIF, nombre, demicilio) -Transporteur ( TVA, nom, domitifie) - Carigr { VAT, nama, address)
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Q - Lugar de entraga ds la marcanefa {lugar, pafs} Referencla Transportista MATHICULA
H 3 Ueu prévu pour la livralscn de la marchandise (fleu, pays} Vehlcula Remolque o Somiremclqua
s Flace of defivery of the goods {place, country) — " YR
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5a - Paorteadores suceslvos {CIF, nombre, domicilic)
Bss A LA LY s 17 Transporteur successiis (TVA, nom, domicille}
e %‘_-g-' Lugary fecha de carga de la marcancia (fugar, pafs, fecha) Successive camiers ( VAT, name, address)
E 82| 4 Lieuetdale o la prise 6n charge de la marchandise (teu, pays, date)
[ E g5 Place and dale of taking over of goods (place, counlry, date)
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E :3 g Marcas y rimeros Nuamero de bulles Clase de embalaje Naturaleza da [a mercancia N? estad(stico Paso bruto kg, Voluman m3
« E2%| 6 Margues et numdros 7 Mombre da colis 8 Mode dembatlage 9 Natura de lamarchandise | 10 N° atatistique 11 Poids brut, kg. 12 Cubage m3
E e '§ E Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statitiscal number Gross welght In kg, Yeluma in m3
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verifica sylqua ifa e quantita”
13 bls tnstruceiones y reservas del ransporista f Instucdions et ieserves du transporteur / Instniclion and reserva of cantar i
20 A pagar par: Remiienta Moneda Consignatarip
To ba paid by: Sander's Currancy Cansighes

Preclo del fransporte:
Carriage Chargeés;
Descuentos:
Deductlons:
Liquida / Balance
Suplementos:
Supplem. Charges;

Gastos accesorios:
Other expanses:  F

C.NMLR.

A rellenar bajo la responsabilidad del remitente

A remplir sous I raspensabili

To be complated on the sander's rasponsabifity

14 Forma de pago/ Prescriptions d'afiranchissement / Form of payment

E Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL:
Porte debida / Non franco / Carriage owed 15 Roomboleos Rombe 7 Gash om Guery
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4 ; ¥ \ Goods recelved,
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3 Firma y sello del remitanie P‘ lz‘ \RD ZH'K tel: "'34691 71 6997] Fima y sello de) conslgnatarlo
Q Signalure et timbre de Fexpéditeur Fima y sello del lranspoﬂlsia Signatura et timbre du destinataire
Signalure and stamp of the sender Signalure et limbra du fransporteur Skynature and stamp of the consignes
Gradg de Satsfaceidn Bajo { )} Medie { ) Al ( )] Signature and stamp of the carrier Grado de SatisfaceidnBajo {( ] Medio { ) Ao { }
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